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TM LEADER CONTRACT stands for design, quality, and 
international reach. Specialists in furnishing contract spaces 
worldwide, we bring our vision to hotels, restaurants, and 
common areas with a unique identity. Discover more about 
us by scanning the QR code.

TM LEADER CONTRACT es sinónimo de diseño, calidad y 
proyección internacional. Especialistas en amueblar espacios 
contract en todo el mundo, llevamos nuestra visión a 
hoteles, restaurantes y zonas comunes con identidad propia. 
Descubre más sobre nosotros escaneando el código QR.

/ DISCOVER MORE /

/ DESCUBRE MÁS /
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Alisa combines visual lightness and functionality in a clean, ergonomic design. Ideal for 
minimalist and relaxed spaces, it expresses the language of design with clarity, balance, 
and elegance.

[ Alisa combina ligereza visual y funcionalidad en un diseño limpio y ergonómico. Ideal 
para espacios minimalistas y desenfadados, transmite el lenguaje del diseño con claridad, 
equilibrio y elegancia.]

2352
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LIGNE

Lightweight, elegant, with clean lines and 
balanced proportions. Strongly inspired by 
scandinavian design, this chair celebrates 
the nobility of wood with an exposed 
structure that highlights its joints and pure 
lines.

[ Ligera, elegante, de líneas limpias y 
proporciones equilibradas. Con fuerte 
inspiración escandinava, esta silla celebra 
la nobleza de la madera con una estructura 
vista que realza sus uniones y líneas puras.]
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2345

Nordic elegance and ergonomic comfort. With rounded backrest and seat, this chair 
conveys softness and warmth. Its wooden structure integrates naturally into minimalist 
and organic interiors.

[ Elegancia nórdica y confort ergonómico. Con respaldo y asiento de formas redondeadas, 
esta silla transmite suavidad y calidez. Su estructura de madera la integra con naturalidad 
en espacios minimalistas y orgánicos.]

SUNN

CHAIRS / SILLAS
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Inspired by the dialogue between tradition and modernity, Suna’s versatile design 
combines a solid wooden frame with an upholstered seat, naturally blending 
functionality with sculptural presence.

[ Inspirada en el diálogo entre tradición y modernidad, el diseño versátil de Suna une una 
sólida estructura de madera con un asiento tapizado, fusionando funcionalidad y presencia 
escultórica con naturalidad.]

CHAIRS / SILLAS
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Graphic character with a retro soul. Featuring a curved backrest and round seat, 
Ora balances dynamism and comfort. Its clean, vibrant design brings a fresh and 
contemporary touch to any space.

[ Carácter gráfico con espíritu retro. Con un respaldo curvo y asiento redondo, Ora 
equilibra dinamismo y confort. Su diseño limpio y vibrante aporta un toque fresco y 
contemporáneo a cualquier espacio.]

CHAIRS / SILLAS26
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Viena balances heritage and contemporaneity with a timeless design. Its cane backrest 
adds visual lightness, while the upholstered seat brings warmth and comfort. Natural 
essence with a crafted soul.

[ Viena equilibra herencia y contemporaneidad con un diseño atemporal. Su respaldo 
en rejilla aporta frescura visual mientras que el asiento tapizado suma calidez y confort. 
Esencia natural con alma artesanal.]

VIENA

CHAIRS / SILLAS28
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Sculptural character, bold presence, and enveloping design. Arco plays with striking 
volumes, blending graphic appeal with functionality, without sacrificing an ounce of 
comfort.

[ Carácter escultural, presencia audaz y diseño envolvente. Arco juega con volúmenes 
rotundos, uniendo lo gráfico con lo funcional, sin perder un ápice de comodidad.]

2349
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NEIL

Neil blends retro nostalgia and 
contemporary freshness with its 
semicircular silhouette and embracing 
backrest. With bold lines and magnetic 
presence, it’s a lounge chair made to stand 
out unapologetically.

[ Neil una nostalgia retro y frescura 
contemporánea con su silueta semicircular 
y respaldo envolvente. De líneas atrevidas y 
presencia magnética. Es un sillón pensado 
para destacar sin pedir permiso.]

34 ARMCHAIRS / SILLONES
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Fully upholstered, the shell becomes a continuous, softer surface—both to the touch and 
to the eye. Available with sled base or cylindrical legs, ideal for settings where comfort is 
a priority without compromising on style.

[ El tapizado integral transforma la carcasa en una pieza continua, más suave al tacto y 
visualmente más cálida. Disponible con patas cilíndricas o patín, ideal para entornos donde 
se prioriza el confort sin perder estilo.]
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The unupholstered version is the lightest and most durable. Its polypropylene shell is 
easy to clean and highlights the design’s continuous silhouette. The variety of bases 
makes it perfect for high-traffic environments.

[ Sin tapizar, la opción más ligera y resistente. Su carcasa de polipropileno es fácil de 
limpiar y resalta la silueta continua del diseño. La variedad de bases la hacen perfecta para 
espacios de alto tránsito.]

TIC
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A balanced solution: plastic shell with upholstered seat. Maintains visual lightness while 
highlighting the contrast between materials and textures. Also available with sled base 
or cylindrical legs.

[ Una solución equilibrada: carcasa plástica y asiento tapizado. Permite mantener la 
ligereza visual y destacar el contraste entre materiales y texturas. También disponible con 
base de patín o patas cilíndricas.]

ARMCHAIRS / SILLONES40
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A WHISPER

OF NATURE
[  Un susurro de la naturaleza  ]

A concept where two distinct elements coexist, collaborate and elevate each other — without losing their 
identity. It’s not about blending in.  It’s about enhancing contrast through connection. 
 
In design, symbiosis happens when materials, colors, or ideas that feel opposite create unexpected harmony. 
Think: wood and metal. Matte and gloss. Calm and bold. They don’t compete — they complement. Symbiosis isn’t 

a compromise. It’s creative tension turned into visual poetry. 

[  Un concepto donde dos elementos distintos conviven, colaboran y se potencian mutuamente —  sin perder su 
identidad. No se trata de mezclarse, sino de conectarse para amplificar sus diferencias. 
 
En diseño, la simbiosis ocurre cuando materiales, colores o ideas aparentemente opuestos generan una armonía 
inesperada. Piensa en: madera y metal. Mate y brillo. Calma y energía. No compiten —  se complementan. La 
simbiosis no es un punto medio. Es tensión creativa convertida en poesía visual.]

42 TM - PURE IDENTITY
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With soft lines and compact proportions, Nord prioritizes comfort without compromising 
on style. The warmth of wood and the comfort of its upholstered seat make it a perfect 
ally for serene spaces.

[ Con líneas suaves y proporciones contenidas, Nord apuesta por la comodidad sin 
renunciar al estilo. La calidez de la madera y el confort de su asiento tapizado lo convierten 
en un aliado perfecto para espacios de calma.]

44 ARMCHAIRS / SILLONES



With a continuous metal frame and wraparound seat, it stands out for its fluid silhouette 
and sophisticated presence. A characterful piece, ideal for contemporary spaces that 
value design.

[ Con estructura metálica continua y asiento envolvente, destaca por su silueta fluida y 
presencia sofisticada. Una pieza con carácter ideal para entornos contemporáneos que 
valoran el diseño.]
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Sculptural volume with a crafted soul. Organic shapes and a light structure contrast 
with its generous silhouette, creating a sophisticated piece with character and a subtle 
vintage touch.

[ Volumen escultural con alma artesanal. Sus formas orgánicas y estructura ligera 
contrastan con una silueta generosa, dando lugar a una pieza sofisticada, con carácter y un 
sutil aire vintage.]

LOUNGE CHAIRS / BUTACAS
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BOU

Bou is an explosion of fluid and enveloping 
contours. It stands out for its sculptural 
shape: a generous backrest that envelops 
the body and an almost imperceptible base.

[ Bou es una explosión de contornos 
fluidos y envolventes. Destaca por su 
forma escultórica: un generoso respaldo 
que envuelve el cuerpo y una base casi 
imperceptible.]

52 LOUNGE CHAIRS / BUTACAS
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LULU

Minimal yet expressive, its rounded and 
cozy silhouette evokes a resting cloud. 
Softness in its purest form. Perfect for 
spaces that invite stylish relaxation.

[ Minimalista pero expresiva, su silueta de 
diseño redondeado y acogedor evoca a una 
nube en reposo. Suavidad en estado puro. 
Perfecta para espacios que invitan a un 
descanso con estilo.]

54 LOUNGE CHAIRS / BUTACAS



CUB
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57

With a solid wood base and curved volumes, Cub blends straight lines with soft shapes. 
An elegant, balanced lounge chair, ideal for refined spaces with a strong aesthetic 
identity.

[ Con base sólida de madera y volúmenes curvos, Cub combina líneas rectas con volumen 
suaves. Una butaca elegante y equilibrada, ideal para espacios sobrios con fuerte identidad 
estética.]

56 LOUNGE CHAIRS / BUTACAS
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With its gentle, sculptural character, it is an ode to elegant ergonomics. Its slender legs 
and rounded body add a touch of charm and sophistication to any space.

[ Con su carácter dulce y escultórico, es una oda a la ergonomía elegante. Sus estilizadas 
patas y su cuerpo redondeado aportan una nota de simpatía y sofisticación al espacio.]

LOUNGE CHAIRS / BUTACAS
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KEN
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Ken embodies freedom and attitude in 
a contemporary key, combining comfort 
and personality without compromise. Its 
geometric shapes and translucent base 
allow for versatile configurations with 
strong visual impact.

[ Ken es libertad y actitud en clave 
contemporánea, combinando confort y 
personalidad sin concesiones. Sus formas 
geométricas y base translúcida permiten 
crear configuraciones versátiles con un 
fuerte impacto visual.]
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A lounge chair with contained, enveloping lines and a compact structure that conveys 
solidity and balance. Mod represents the beauty of essentials, embracing functionality 
without compromising on aesthetics.

[ Butaca de líneas contenidas y envolventes, con una estructura compacta que 
transmite solidez y equilibrio. Mod representa la belleza de lo esencial, apostando por la 
funcionalidad sin renunciar a la estética.]

MOD

LOUNGE CHAIRS / BUTACAS
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Noa is a compact and expressive design that brings a vibrant touch to any space. Its 
soft shapes and dynamic curves convey a playful, fresh, and distinctly contemporary 
character.

[ Noa es un diseño compacto y expresivo que aporta un toque vibrante a cualquier 
espacio. Sus formas suaves y curvas dinámicas transmiten un carácter lúdico, fresco y 
claramente contemporáneo.]

N
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A
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THIS IS 
WHERE 

IS BORN
[  Aquí nace Symbiosis  ]
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2355

LOUNGE CHAIRS / BUTACAS

With natural inspiration and a strong 
textile presence, Riau stands out for its soft 
lines and generous cushioning. Designed 
to embrace the body, it offers rest with 
elegance, warmth, and comfort.

[ Con inspiración natural y fuerte presencia 
textil, Riau destaca por sus líneas suaves y 
acolchados amplios. Diseñada para envolver 
el cuerpo, ofrece descanso con elegancia, 
calidez y comodidad.]
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With a warm and natural aesthetic, the Sunn lounge chair combines soft lines and 
balanced proportions. Featuring a curved backrest and wooden legs, it exudes Nordic 
elegance and ergonomic comfort.

[ Con una estética cálida y natural, la butaca Sunn combina líneas suaves y proporciones 
equilibradas. Con un respaldo curvo y patas en madera, respira elegancia nórdica y confort 
ergonómico.]

LOUNGE CHAIRS / BUTACAS
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Sculptural lounge chair with natural curves and striking presence. Its cylindrical backrest 
and generous volumes make it a sophisticated yet inviting piece, perfect as a focal point 
in contemporary spaces.

[ Butaca escultórica de curvas naturales y presencia impactante. Su respaldo cilíndrico y 
volúmenes generosos crean una pieza sofisticada y acogedora, ideal como punto focal en 
cualquier espacio contemporáneo.]

74 LOUNGE CHAIRS / BUTACAS
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OTTOM

9457

Featuring a light wooden frame and compact proportions, Ottom brings a modern twist 
to Nordic design. Its clean silhouette and generous seat blend nostalgia, attitude, and 
comfort.

[ Con estructura de madera ligera y proporciones compactas, Ottom actualiza el diseño 
nórdico con un enfoque moderno. Su silueta pura y asiento generoso combinan nostalgia, 
actitud y comodidad.]

LOUNGE CHAIRS / BUTACAS
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Bold shapes and iconic presence. With its compact, wraparound silhouette, this 
sculptural lounge chair radiates character and visual energy. Designed to stand out 
without asking for permission.

[ Formas audaces y presencia icónica. Con su silueta envolvente y compacta, esta 
escultural butaca irradia carácter y energía visual. Diseñada para destacar sin pedir 
permiso.]

LOUNGE CHAIRS / BUTACAS
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RABBIT 
B

LOUNGE CHAIRS / BUTACAS

9453 B

Its distinctive armrests, designed as 
natural extensions of the backrest, offer a 
welcoming and gentle gesture. A vibrant 
piece that combines comfort and character 
with originality.

[ Sus distintivos apoyabrazos, diseñados 
como extensiones naturales del respaldo, 
aportan un gesto amable y acogedor. Una 
pieza vibrante que combina confort y 
carácter con originalidad.]
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Collection of tables with rounded edges and irregular silhouettes, whose biomorphic 
design pays tribute to the cell as the basic unit of life. Playing with varying thicknesses, 
they bring functionality and personality.

[ Colección de mesas de bordes redondeados y silueta irregular que, con su diseño 
biomórfico rinde homenaje a la célula como unidad básica de la vida. Jugando con 
diferentes grosores, aportan funcionalidad y personalidad.]
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ILLA
 

Pair of wooden tables with bold design 
and gently rounded edges. Their geometric 
shapes and contrasting proportions allow 
for multiple configurations, adding warmth, 
functionality, and a contemporary touch to 
the space.

[ Dúo de mesas de madera con diseño 
rotundo y bordes suavemente redondeados. 
Sus formas geométricas y proporciones 
contrastadas permiten múltiples 
configuraciones, aportando calidez, 
funcionalidad y un toque contemporáneo al 
espacio.]

1139
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A set of side tables with architectural inspiration. Their slender shapes evoke classical 
columns, reimagined through a contemporary lens. Versatile pieces that serve as 
surfaces, focal points, or sculptural accents.

[ Juego de mesas auxiliares con inspiración arquitectónica. Sus formas estilizadas 
recuerdan columnas clásicas reinterpretadas con frescura contemporánea. Elementos 
versátiles que funcionan como apoyo, punto focal o acento decorativo con fuerza 
escultural.]
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1135 B 1135 A

With bold volumes and gently curved profiles, this nature-inspired set of tables 
combines height contrasts and finishes, bringing visual rhythm and balance to the space.

[ Con volúmenes rotundos y perfiles suavemente curvados, este juego de mesas inspiradas 
en la naturaleza combina contrastes de altura y acabados, aportando ritmo visual y 
equilibrio al espacio.]
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PICO

Side table with an inverted conical shape and strong sculptural character. Pico is 
pure design: bold, geometric, and playful—bringing style and personality to any 
contemporary space.

[ Mesa auxiliar con forma cónica invertida y fuerte carácter escultórico. Pico es 
diseño en estado puro: audaz, geométrico y con un espíritu lúdico; aportando estilo 
y personalidad a cualquier espacio contemporáneo.]

9392 AUXILIARY TABLES / AUXILIARES
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Kosmic combines space-age inspiration with a tactile, organic aesthetic. Its design 
evokes soft capsules or vessels from a pop universe, enveloping the user in a sensory 
experience.

[ Kosmic combina inspiración espacial con una estética táctil y orgánica. Su diseño remite 
a cápsulas o naves suaves que habitan un universo pop, envolviendo al usuario en una 
experiencia sensorial.]

SPECIAL EDITION / EDICIÓN ESPECIAL
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BON
BON

SPECIAL EDITION / EDICIÓN ESPECIAL

Generous volume and sweet shapes. 
Bonbon embraces with its soft, rounded 
silhouette, evoking a plush candy. A 
sensual, cozy lounge chair that invites 
instant relaxation.

[ Volumen generoso y formas dulces. 
Bonbon envuelve con su silueta suave y 
redondeada, evocando un caramelo mullido. 
Una butaca sensual y acogedora que invita 
al descanso inmediato.]
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Playful, colorful, and full of pop spirit. Ciottolino features generous, padded forms 
reminiscent of smooth pebbles. A laid-back lounge chair that brings comfort, freshness, 
and a vibrant attitude.

[ Divertido, colorido y con alma pop. Ciottolino combina formas generosas y acolchadas 
que recuerdan a cantos rodados suaves. Una butaca desenfadada que aporta confort, 
frescura y una actitud vibrante.]

SPECIAL EDITION / EDICIÓN ESPECIAL



A sculptural lounge chair with soft shapes reminiscent of blooming petals. Its 
enveloping, organic silhouette delivers a unique visual and sensory experience, blending 
contemporary character with poetic elegance.

[ Una butaca escultórica de formas suaves que recuerdan a pétalos en flor. Su silueta 
envolvente y orgánica ofrece una experiencia visual y sensorial única, con carácter 
contemporáneo y poético.]

104

9468

105SPECIAL EDITION / EDICIÓN ESPECIAL

P
E

T
A

L
L

I



107

970

106

CIOT TOLO

A playful sofa with a wraparound design. Its rounded shapes and generous 
proportions evoke smooth pebbles. A pop-inspired piece that brings color, softness, 
and comfort to any space.

[ Un sofá con espíritu lúdico y diseño envolvente. Sus formas redondeadas y 
proporciones generosas evocan piedras pulidas. Un guiño pop que aporta color, 
suavidad y confort a cualquier espacio.]

SPECIAL EDITION / EDICIÓN ESPECIAL
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Organic minimalism and embracing forms. Kibo wraps like an open shell: its curved 
backrest and generous seat provide a sense of refuge and warmth. A sculptural piece 
that invites stylish relaxation.

[ Minimalismo orgánico y formas envolventes. Kibo envuelve como una concha abierta: su 
respaldo envolvente y asiento amplio ofrecen una sensación de refugio y calidez. Una pieza 
escultórica que invita a relajarse con estilo.]
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Fluid lines and a laid-back attitude. Its 
seamless, ergonomic silhouette invites 
a relaxed posture, while the cylindrical 
backrest provides support and sculptural 
character. Élan is not just design, it’s pure 
energy.

[ Líneas fluidas y actitud desenfadada. Su 
silueta continua y ergonómica evoca una 
postura relajada, mientras que el respaldo 
cilíndrico aporta soporte y personalidad 
escultórica. Élan no es sólo diseño, es pura 
energía]
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Balance between sculpture and comfort, Ovo Lounge blends fluid curves with a light yet 
expressive presence. It stands out for its egg-shaped, enveloping silhouette, offering a 
sense of shelter and softness.

[ Equilibrio entre escultura y confort, Ovo Lounge combina curvas fluidas y una presencia 
ligera pero expresiva. Destaca por su silueta envolvente en forma de huevo, que brinda una 
sensación de cobijo y suavidad.]
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Sensual and inviting, Kiss plays with the shape of lips to create an iconic sofa. Soft 
curves, generous seating, and a silhouette that brings comfort with a touch of 
whimsy.

[ Sensual y envolvente, Kiss juega con la forma de unos labios para crear un sofá 
icónico. Curvas suaves, asiento generoso y una silueta que invita al confort con 
humor.]
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With a segmented backrest and enveloping lines, Vertebra merges ergonomics and 
style in a single gesture. An elegant, soft sofa designed for spaces seeking comfort 
with personality.

[ Con respaldo segmentado y líneas envolventes, Vertebra combina ergonomía y estilo 
en un solo gesto. Un sofá elegante y suave, pensado para espacios que buscan confort 
con personalidad.]
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CERTIFICATIONS OF 
EXCELLENCE 

We manufacture 
locally, strictly adhering 
to standards and 
certifications such 
as ISO 14001, ISO 
14006, ISO 9001, and 
ISO 45001. These 
accreditations ensure 
that our practices 
not only comply 
with international 
regulations but also 
reflect our commitment 
to environmental 
excellence and quality. 

RESPONSIBLE 
MATERIAL USE 

We utilise materials 
responsibly, ensuring 
that the timber we use is 
sourced from controlled 
and reforested forests, 
certified by the FSC® 
label. This certification 
guarantees responsible 
forest management, 
preserving biodiversity 
and ensuring long-term 
sustainability.

ENVIRONMENTAL 
COMMITMENT 

Each year, we establish 
and review specific 
objectives to reduce 
waste generation, 
resource use, and 
energy consumption. 
Our goal is to minimize 
environmental 
impact. This process 
of continuous 
improvement enables 
us to enhance our 
environmental efficiency 
and reduce our 
ecological footprint.

INNOVATIVE 
MANUFACTURING 
TECHNIQUES 

We implement 
advanced and 
responsible 
manufacturing 
techniques that 
minimise environmental 
impact, from optimising 
material use to adopting 
clean technologies. 
Annually, we set 
and review specific 
objectives to reduce 
waste generation, 
resource use, and 
energy consumption.

[ CERTIFICACIONES DE 
EXCELENCIA 

Fabricamos localmente, 
cumpliendo 
estrictamente con 
los estándares y 
certificaciones: ISO 
14001, ISO 14006, ISO 
9001 e ISO 45001. Estas 
calificaciones garantizan 
que nuestras prácticas 
no solo cumplen 
con las normativas 
internacionales, sino que 
también reflejan nuestro 
compromiso con la 
excelencia ambiental y la 
calidad.]

[ USO RESPONSABLE 
DE MATERIALES 

Hacemos un uso 
responsable de los 
materiales y nos 
aseguramos de que 
las maderas que 
utilizamos provienen de 
bosques controlados 
y reforestados, 
certificadas por el sello 
FSC®. Esta certificación 
asegura una gestión 
forestal responsable, 
preservando la 
biodiversidad y 
asegurando la 
sostenibilidad a largo 
plazo. ]

[ COMPROMISO CON EL 
MEDIO AMBIENTE 

Cada año, establecemos 
y revisamos objetivos 
específicos para 
reducir la generación 
de residuos, el uso de 
recursos y el consumo 
de energía. Nuestro 
objetivo es reducir al 
máximo el impacto 
medioambiental.  Este 
proceso de mejora 
continua nos permite 
incrementar nuestra 
eficiencia ambiental y 
reducir nuestra huella 
ecológica.]

[ TÉCNICAS DE 
FABRICACIÓN 
INNOVADORAS 

Implementamos técnicas 
de fabricación avanzadas 
y responsables que 
minimizan el impacto 
ambiental. Desde la 
optimización del uso 
de materiales hasta 
la implementación 
de tecnologías 
limpias. Anualmente, 
establecemos y 
revisamos objetivos 
específicos para 
reducir la generación 
de residuos, el uso de 
recursos y el consumo 
de energía. ]

OUR COMMIT
[  Nuestro compromiso.  ]

MENT



NEW HORIZONS

EXPLORING

[  Explorando nuevos horizontes  ]
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127TEL. (+34) 968 753 136   |   tm@tmleadercontract.com    |    Autovía A-33 Salida 61. Yecla, Murcia (30510) España.
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